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TÉMAKÖRÖK, KÖVETELMÉNYEK

(Kalászné Enyedi Krisztina tanárnő)

GRAMMATICA:

1. Főnevek:

a. I-V. declinatio; ragozási és nemi kivételek is

b. vocativus

c. locativus

2. Melléknevek:

a. ragozás: I-II. decl.; III. decl., rendhagyók is

b. melléknévfokozás + kivételei

c. adverbiumképzés és -fokozás + kivételei

3. Igeragozás:

a. szabályos ragozású igék: indicativus, coniunctivus és imperativus; activ és
passiv egyaránt

b. deponens igék

c. a létige alakjai

d. possum, posse, potui

e. volo, velle, volui

4. Infinitivusok rendszere

5. Participiumok rendszere

6. Névmások:

a. személyes: ego, tu, is 3

b. birtokos: meus 3, tuus 3, suus 3, noster 3, vester 3, suus 3

c. mutató: hic, haec, hoc; ille, illa, illud; iste, ista istud

d. vonatkozó: qui, quae, quod

e. kérdő: quis, quid

f. meghatározó: ipse, ipsa, ipsum; idem, eadem, idem

g. határozatlan: quidam, quaedam, quoddam; alius 3 és 8 társa; nemo, nihil

7. Szerkezettan - a vizsgáig tanult szerkezetek
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SZÓKINCS:

● A vizsgaidőpontig fordított szövegek és nyelvtani példák szókincse

● A vizsgán kétnyelvű nyomtatott szótár használható

● Szótározási készség: a diák kompetens módon használja a kétnyelvű szótárt,

megtalálja a már ismert tőváltó szavak analógiája alapján akár az ismeretlen tőváltó
szavakat, illetve a tanult rendhagyó tövű szavakat is.

OLVASÁSI KÉSZSÉG:

● Erasmusi kiejtés szerint fel tudja olvasni kijelölt szövegrészletét helyes kiejtéssel,

gördülékenyen. (Az -e- hang hosszúságát jelöljük a szövegben, de pl. az -a

végződésről a vizsgázónak kell eldöntenie, hogy sing. nom f, sing. abl. f vagy plur.

nom./acc. n.)

FORDÍTÁSI KÉSZSÉG:

● használja a tanult fordítástechnikát,

● képes tagmondatokra bontani a mondatokat,

● megtalálja a mellékmondatbeli kötőszókat
● a fordítási sorrendet szem előtt tartja
● a szerkezeteket felismeri (minőség-/mennyiségjelzős, birtokos jelzős szerkezetek, ige+

igevonzata, tanult mellékmondatrövidítő szerkezetek)

● felismeri és képes pontosan visszaadni a nyelvtani alakok fordítását

● szem előtt tartja, hogy mindenkor értelmes szöveget kell létrehozzon

● magyaros fordításra törekszik


